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	Résumé
Conformément à la Décision 11 (Rév. Bucarest, 2022) de la Conférence de plénipotentiaires, la Présidente du Groupe de travail du Conseil sur l'utilisation des langues (GTC-LANG) a soumis le rapport quadriennal du GTC-LANG (Document C26/13) au Conseil à sa session de 2026 pour qu'il l'examine et soumette des recommandations à la Conférence de plénipotentiaires de 2026 concernant la nécessité de maintenir, de modifier ou de dissoudre le GTC, ou d'en créer un nouveau, pour la période suivante.
Le Conseil a pris note du rapport figurant dans le Document C26/13 et a décidé de le transmettre à la Conférence de plénipotentiaires, accompagné du compte rendu de la séance reprenant les recommandations et les vues des États Membres du Conseil.
Le présent rapport récapitule les principales activités et réalisations du GTC‑LANG au cours de la période 2022-2026, conformément à la Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) de la Conférence de plénipotentiaires et à la Résolution 1372 du Conseil. L'extrait du compte rendu de la huitième séance plénière de la session de 2026 du Conseil, qui reprend les recommandations et les vues des États Membres du Conseil, est reproduit dans l'Annexe 2 du présent rapport.
Suite à donner
La Conférence de plénipotentiaires est invitée à examiner le présent rapport et à prendre les mesures nécessaires, selon qu'il conviendra.
______________
Références
Décision 11 et Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) de la Conférence de plénipotentiaires; Résolution 1372 du Conseil (Mod. 2026); site web du GTC‑LANG; Document C26/13 du Conseil
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	Rapport de la Présidente du GTC-LANG

	RAPPORT QUADRIENNAL DU GROUPE DE TRAVAIL DU CONSEIL SUR L'UTILISATION DES LANGUES

	Objet
Le présent rapport récapitule les activités et les réalisations du Groupe de travail du Conseil sur l'utilisation des langues (GTC-LANG) au cours de la période 2023-2026, conformément à la Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) de la Conférence de plénipotentiaires et à la Résolution 1372 (C15, dernière modification C24) du Conseil.
Suite à donner par le Conseil
Le Conseil est invité à examiner le présent rapport et à soumettre ses recommandations à la Conférence de plénipotentiaires selon qu'il convient.
Liens pertinents avec le plan stratégique
Excellence en matière de ressources humaines et d'innovation institutionnelle.
Incidences financières
Dans les limites du budget alloué pour 2025-2026.
__________________
Références
Décision 11 (Rév. Dubaï, 2018) de la Conférence de plénipotentiaires; site web du GTC-LANG




I	Introduction
Conformément à la Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) de la Conférence de plénipotentiaires (PP) et à la Résolution 1372 du Conseil (C15, dernière modification 2024), le Groupe de travail du Conseil sur l'utilisation des langues (GTC-LANG) est chargé de continuer de prendre toutes les mesures nécessaires pour garantir l'utilisation des six langues officielles de l'Union sur un pied d'égalité, et pour assurer l'interprétation et la traduction des documents de l'UIT.
Présidé par Mme Sharon Bosire (Kenya) en 2023 et 2024, par Mme Blanca Gonzalez (Espagne) en 2025 par intérim et par Mme Rebecca Mukite (Ouganda) en 2026, le GTC-LANG a axé ses travaux sur les points suivants:
a)	L'analyse du budget et des volumes pour la traduction et l'interprétation dans les six langues officielles.
b)	La participation à des réunions interinstitutions afin de comparer les outils et les procédures.
c)	L'évaluation et l'utilisation des nouvelles technologies pour accroître l'efficacité et la rentabilité de la fourniture des services linguistiques, y compris la traduction automatique et l'interprétation simultanée à distance.
d)	La présentation des enjeux et des possibilités liés à l'interprétation fondée sur l'IA et de l'évaluation des essais dans le cadre des réunions du GTC-LANG.
e)	Des informations mises à jour sur les travaux du Comité de coordination de l'UIT pour la terminologie (CCT).
f)	Les efforts visant à améliorer l'utilisation du site web de l'UIT sur un pied d'égalité et à harmoniser le site web de l'UIT.
g)	La publication et la mise en œuvre du Guide relatif aux pratiques actuelles et futures en matière de multilinguisme à l'UIT et des lignes directrices connexes à l'intention du personnel concernant l'utilisation de la traduction automatique.
h)	L'élaboration de nouveaux outils linguistiques et de publication fondés sur l'intelligence artificielle, notamment l'outil d'édition de l'UIT, l'outil de sous-titrage fondé sur l'IA de l'UIT et l'outil de publication électronique de l'UIT.
II	Activités du GTC-LANG
1	À sa treizième réunion, tenue le 9 octobre 2023, le GTC-LANG a principalement proposé:
–	d'appuyer la proposition du Secrétariat relative à une collaboration entre le Département des conférences et des publications de l'UIT et les États Membres intéressés en matière de terminologie et d'approuver la publication d'une lettre circulaire qui donne plus de détails aux États Membres;
–	de demander au Secrétariat, à la suite de la présentation initiale du Guide relatif aux pratiques actuelles et futures en matière de multilinguisme, de le mettre à jour en vue de sa présentation à la prochaine réunion du GTC-LANG afin qu'il tienne compte d'éventuelles avancées technologiques et fournisse davantage de détails sur la possibilité de consulter plus de contenus de l'UIT dans des langues non officielles conformément aux observations des délégués;
–	que des modifications d'ordre rédactionnel soient apportées au Document GWG‑LANG/13/6 et que le Conseil approuve le projet de Résolution 1386 (C17, dernière mod. 2024) révisée relative au Comité de coordination de l'UIT pour la terminologie (CCT de l'UIT);
–	de solliciter d'autres contributions et propositions de révision afin de finaliser les projets de révision de la Résolution 1372 (C15, dernière mod. C19) portant sur le GTC-LANG;
–	de demander au Secrétariat de recueillir les observations du GTC-LANG concernant les améliorations à apporter au site web de l'UIT dans un document qui sera transmis au GTC‑FHR en amont des discussions sur le sujet; de présenter le résultat des discussions de la prochaine réunion du GTC-LANG; et de présenter dans un document les progrès accomplis en matière d'harmonisation du site web à la prochaine réunion du GTC-LANG.
2	Les principaux résultats de la quatorzième réunion du GTC-LANG, tenue le 23 janvier 2024, ont été les suivants:
–	Proposition visant à ce que le Conseil approuve le projet de Résolution 1372 (C15, Mod. 2024) révisée relative au Groupe de travail du Conseil de l'UIT sur l'utilisation des langues (GTC-LANG) (Document CWG-LANG/14/5).
–	Proposition visant à ce que le Conseil approuve la version mise à jour du Guide relatif aux pratiques actuelles et futures de l'UIT en matière de multilinguisme et des lignes directrices connexes à l'intention du personnel concernant l'utilisation de la traduction automatique (Document CWG-LANG/14/3).
–	Demande formulée à l'UIT de continuer à améliorer la possibilité de consulter des pages web dans les six langues officielles de l'Union.
–	Demande formulée à l'UIT de créer une adresse électronique destinée aux réactions et commentaires concernant la traduction automatique (ling-it-support@itu.int).
–	Demande formulée au Secrétariat de préparer une liste des commentaires reçus concernant le site web et les problèmes y afférents, accompagnés d'un aperçu des travaux réalisés à cet égard, ainsi que des points en suspens et des incidences budgétaires; et de présenter, lors de la session de 2024 du Conseil, une feuille de route claire pour améliorer la fonctionnalité de recherche du site web et harmoniser ce dernier.
–	Demande formulée au Secrétariat d'élaborer, pour la prochaine réunion du GTC‑LANG, un rapport sur les difficultés liées à l'utilisation de l'interprétation basée sur l'intelligence artificielle et sur les promesses d'un tel outil, afin d'éclairer les futures décisions ou demandes au Conseil.
–	Organisation par la France d'une manifestation tenue à l'UIT sur le français et les technologies en 2024, financée par l'Organisation de la Francophonie; et proposition du Canada de collaborer avec le Bureau régional de Brasilia en vue de promouvoir l'utilisation des langues aborigènes dans le cadre de projets spécifiques, et annonce par les États Membres d'activités spécifiques visant à promouvoir le multilinguisme.
3	La quinzième réunion du GTC-LANG, initialement prévue le 30 septembre 2024, a été annulée.
4	À sa seizième réunion, tenue le 12 février 2025, le GTC-LANG a principalement proposé:
–	de demander au Secrétariat de fournir le détail des dépenses annuelles par rapport au plafond budgétaire de 85 millions CHF pour les services linguistiques dans les rapports qui seront soumis à l'intention du GTC-LANG, et d'indiquer dans une note de bas de page que 2022 a été une année exceptionnelle en termes de conférences tenues;
–	d'inclure des mises à jour sur l'évolution du site web et l'amélioration des moteurs de recherche dans tous les futurs rapports du GTC-LANG, comme indiqué dans la Résolution 154 de la Conférence de plénipotentiaires;
–	de prendre note des informations actualisées sur la mise en œuvre du Guide sur le multilinguisme, y compris des données sur l'utilisation des outils de traduction automatique ITU Translate (Document CWG-LANG/16/3);
–	de soumettre au Conseil le document d'information concernant le rapport sur les défis et les perspectives liées à l'utilisation de l'interprétation assistée par l'IA à l'UIT (Document C25/INF/7).
5	À sa dix-septième réunion, tenue le 20 janvier 2026, le GTC-LANG a principalement: 
–	demandé que le texte soumis pour la Résolution 1386 du Conseil dans le Document CWG‑LANG/17/5 et modifié par le GTC-LANG soit examiné par le CCT à sa prochaine réunion en février 2026 et intégré dans le rapport de la Présidente pour examen et adoption par le Conseil à sa session de 2026;
–	recommandé que la proposition de révision la Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) de la PP telle qu'acceptée par le GTC-LANG soit transmise au Conseil à sa session de 2026 afin que celui-ci l'examine et formule des observations;
–	recommandé que les modifications proposées pour la Résolution 1372 du Conseil soient transmises au Conseil pour examen et adoption;
–	confirmé que le Secrétariat enverrait une lettre circulaire à tous les États Membres, ainsi qu'aux organisations régionales de télécommunication, pour leur demander s'ils souhaitaient collaborer à la création d'un vivier d'interprètes locaux.
III	Recommandations à l'intention de la PP-26
En vertu des points 4 et 5 du décide de la Décision 11 de la Conférence de plénipotentiaires, le Conseil est invité à recommander à la Conférence de plénipotentiaires de maintenir le Groupe de travail du Conseil sur l'utilisation des langues, conformément à la Résolution 154 de la Conférence de plénipotentiaires relative à l'utilisation des six langues officielles de l'Union sur un pied d'égalité.
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Extrait du compte rendu de la huitième séance plénière 
de la session de 2026 du Conseil (Document C26/125)
6	Rapport de la Présidente du Groupe de travail du Conseil sur l'utilisation des langues (GTC-LANG) et rapport quadriennal du GTC-LANG (Documents C26/12 et C26/13)
	Projet de révision de la Résolution 1386 du Conseil (C17, dernière mod. C25) sur le Comité de coordination de l'UIT pour la terminologie, et projet de révision de la Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) de la Conférence de plénipotentiaires (Document C26/87 + Add.1)
6.1	La Présidente du Groupe de travail du Conseil sur l'utilisation des langues (GTC-LANG) présente le Document C26/12, qui contient un résumé des résultats de la 17ème réunion du GTC‑LANG, et le Document C26/13, qui contient le rapport quadriennal du Groupe. Les propositions de révision de la Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) de la Conférence de plénipotentiaires et de la Résolution 1386 (C17, dernière mod. C25) du Conseil, toutes deux annexées au Document C26/12, visent à rationaliser les dispositions relatives aux langues entre les Résolutions connexes des Secteurs, mais ne créent pas de nouvelles obligations, ne créent pas de besoins supplémentaires en matière de traduction et n'ont pas d'incidences budgétaires supplémentaires. Le GTC-LANG est convenu que la participation à ses travaux devrait être ouverte à tous les membres de l'UIT, y compris les organisations régionales de télécommunication (RTO), les Membres de Secteur et les établissements universitaires, dans le cadre d'une proposition de révision de la Résolution 1372 du Conseil (C15, dernière mod. C24), figurant dans l'annexe du Document C26/12.
6.2	Ayant reçu l'appui d'un conseiller, l'observateur de la Fédération de Russie présente le Document C26/87 et son Addendum 1, qui contiennent une proposition de révision de la Résolution 1386 (C17, dernière mod. C25) qui, quant au fond, est identique à celle qui figure dans le Document C26/12, à l'exception d'une modification terminologique au point 1 du décide, qui reflète les discussions ultérieures au sein du Comité de coordination pour la terminologie et du Groupe de coordination intersectorielle sur des questions d'intérêt mutuel.
6.3	Des conseillers et un observateur saluent les travaux du GTC-LANG ainsi que sa Présidente et ses Vice-Présidents, rendant en particulier hommage à Mme Blanca González, qui prendra bientôt sa retraite après de nombreuses années de travail dévoué au sein de la famille de l'UIT. Le multilinguisme et l'utilisation des six langues officielles de l'Union sur un pied d'égalité sont la pierre angulaire de l'inclusion dans ses travaux. L'utilisation de technologies innovantes pour accroître la productivité et réduire les coûts des services linguistiques est la bienvenue, mais ne doit pas se faire au détriment de la qualité ou de la fiabilité; Ces technologies devraient compléter l'expertise humaine et non la remplacer. En particulier, plusieurs conseillers ont estimé que l'interprétation fondée sur l'intelligence artificielle (IA), bien qu'utile, n'était pas encore suffisamment avancée pour convenir aux réunions officielles ou aux conférences habilitées à conclure des traités. Le Secrétariat a néanmoins été encouragé à continuer de chercher à réaliser des gains d'efficacité en procédant à des essais et en explorant cette option ainsi que d'autres, telles que l'interprétation simultanée à distance et le recours à des interprètes locaux et régionaux qualifiés pour les réunions se tenant en dehors du siège. Une plus grande participation des organisations régionales de télécommunication aux travaux du GTC-LANG pourrait être bénéfique à cet égard. Un conseiller encourage le Secrétariat à respecter strictement les principes énoncés dans la Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) de la PP; à appliquer les mêmes normes à toutes les discussions sur les points officiels de l'ordre du jour; et à prendre les dispositions nécessaires à l'avance pour l'interprétation en vue des réunions officielles et de toute séance supplémentaire. Une autre conseillère s'enquiert des limites de temps applicables au travail des interprètes de conférence. Un troisième conseiller souligne l'importance d'un accès multilingue aux contenus de l'UIT, y compris au site web de l'Union. À cet égard, l'utilisation de la traduction automatique pour accroître le nombre de pages web disponibles en plusieurs langues est généralement bien accueillie.
6.4	Les conseillers souscrivent largement aux propositions de révision des Résolutions de la Conférence de plénipotentiaires et du Conseil. L'un d'eux, s'exprimant au nom d'une organisation régionale de télécommunication qui n'a pas d'organe exécutif permanent, suggère que, dans la Résolution 1372 (C15, dernière mod. C24), le point 1 du décide soit modifié de manière à indiquer simplement que le GTC-LANG est "ouvert à tous les membres de l'Union", ce qui permettrait à toute organisation régionale de télécommunication de désigner un représentant pour participer aux travaux du groupe.
6.5	Plusieurs conseillers appuient la proposition de révision de la Résolution 1386 (C17, dernière mod. C25) figurant dans le Document C26/87.
6.6	Le Conseil prend note du Document C26/12; approuve le projet de révision de la Résolution 1386 (C17, dernière mod. C25), tel qu'il figure dans le Document C26/87; approuve la proposition de révision de la Résolution 1372 (C15, dernière mod. C24) figurant dans l'Annexe C du Document C26/12, moyennant la modification supplémentaire proposée au point 1 du décide; invite les délégations à examiner les modifications qu'il est proposé d'apporter à la Résolution 154 (Rév. Bucarest, 2022) lorsqu'elles élaboreront des contributions qui seront soumises à la PP-26; et décide de transmettre le Document C26/13 à la PP-26, accompagné des observations formulées pendant les débats du Conseil.

______________
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